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Değerli hanımefendiler, beyefendiler ve EDA 
 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 154
CHB-GdM tarafından 29 Temmuz 2020 tarihinde (Federal Konsey) Protokol Ofisi'ne gönderilen 15 
Temmuz 2020 tarihli koruyucu güç onayını derhal il
56/83 sayılı Kararı'nın 9. maddesi uyarınca, koruyucu güç, 29 Temmuz 2020'den bu yana, 
Sözleşme uyarınca fiilen egemen yetkileri etkin ve sistematik bir şekilde üstlenmiş ve ihmalkarlığı ve 
eylemsizliği, emanetçi yükümlülüklerinin başarısızlığı ve yokluğu yoluyla, fiilen 
maddesi, BM Şartı'nın 2-3, 9
hiyerarşisi içinde kesin işlem yoluyla kendi kendini yürütme ve infaz hakkını 
 
Tüm devletlere ve BM Sekreterliğine kayıt ve bildirim yükümlülükleri 
Cenevre Sözleşmesinin 1, 12 ve 149. maddeleri kendiliğinden ve ayrı ayrı yürürlüğe girer, çünkü 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesinin 154
belgelendirilen bildirim, diplomatik notanın verilmesi şeklinde) olmaksızın koruyucu güç ve 
dolayısıyla Uluslar Sözleşme 
korunmalarına yönelik her türlü yasal talepte ciddi zararlara uğrarlar.
 
Depoziter devlet İsviçre'nin, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12, 142
85, 102. maddeleri uyarınca kayıt ve bildirim yükümlülüklerini gecikmeksizin ve en geç 21 gün 
içinde yerine getirmesi talep edilmektedir.
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Sözleşme Bölümü / Depozitör  
Bakanlığı (FDFA) Bundesgasse 32    

ANACOK, 20 Kasım 2025 

İSVİÇRE      
posta: info@eda.admin.ch Emanet konuları için iletişim: treaties@eda.admin.ch

Değerli hanımefendiler, beyefendiler ve EDA - Uluslar Sözleşme Tarafları ve

Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 154-159. maddeleri uyarınca, İsviçre, emanetçi devlet olarak, 
GdM tarafından 29 Temmuz 2020 tarihinde (Federal Konsey) Protokol Ofisi'ne gönderilen 15 

Temmuz 2020 tarihli koruyucu güç onayını derhal iletmek ve kaydetmekle yükümlüdür. BM'nin 
56/83 sayılı Kararı'nın 9. maddesi uyarınca, koruyucu güç, 29 Temmuz 2020'den bu yana, 

uyarınca fiilen egemen yetkileri etkin ve sistematik bir şekilde üstlenmiş ve ihmalkarlığı ve 
etçi yükümlülüklerinin başarısızlığı ve yokluğu yoluyla, fiilen 

3, 9-11, 41, 56. maddeleri uyarınca egemen yetkileri ve destekleyicilik 
hiyerarşisi içinde kesin işlem yoluyla kendi kendini yürütme ve infaz hakkını 

Tüm devletlere ve BM Sekreterliğine kayıt ve bildirim yükümlülükleri 
Cenevre Sözleşmesinin 1, 12 ve 149. maddeleri kendiliğinden ve ayrı ayrı yürürlüğe girer, çünkü 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesinin 154-159. maddelerinde yer alan onayın teşviki (diplomatik olarak 
belgelendirilen bildirim, diplomatik notanın verilmesi şeklinde) olmaksızın koruyucu güç ve 

 gelişemez ve siviller çatışmalara, çarpışmalara ve savaşlara çekilir ve 
korunmalarına yönelik her türlü yasal talepte ciddi zararlara uğrarlar. 

Depoziter devlet İsviçre'nin, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12, 142-
addeleri uyarınca kayıt ve bildirim yükümlülüklerini gecikmeksizin ve en geç 21 gün 

içinde yerine getirmesi talep edilmektedir. 

ANADOLU ÇOCUK YARDIM EĞİTİM KÜLTÜR SAĞLIK VAKFI  
LTÜR VE SAĞLIK VAKFI ANADOLU ÇOCUK 

YARDIM EĞİTİM, KÜLTÜR VE SAĞLIK VAKFI 

Bina 17. Kat/Cat d191,  

Çankaya / ANKARA - Turska 

Türk Lirası TR16 0001 5001 5800 7312 7646 64 
Amerikan doları TR22 0001 5001 5804 8019 4166 35 

TR98 0001 5001 5804 8019 4166 25 

 

34303] KÜCÜKCEKMECE / ISTANBUL - TÜRKEI 

TÜRKEI 

   

posta: info@eda.admin.ch Emanet konuları için iletişim: treaties@eda.admin.ch 

Tarafları ve  tüm çalışanlar! 

159. maddeleri uyarınca, İsviçre, emanetçi devlet olarak, 
GdM tarafından 29 Temmuz 2020 tarihinde (Federal Konsey) Protokol Ofisi'ne gönderilen 15 

etmek ve kaydetmekle yükümlüdür. BM'nin 
56/83 sayılı Kararı'nın 9. maddesi uyarınca, koruyucu güç, 29 Temmuz 2020'den bu yana, Uluslar 

uyarınca fiilen egemen yetkileri etkin ve sistematik bir şekilde üstlenmiş ve ihmalkarlığı ve 
etçi yükümlülüklerinin başarısızlığı ve yokluğu yoluyla, fiilen BM Şartı'nın 102. 

11, 41, 56. maddeleri uyarınca egemen yetkileri ve destekleyicilik 
hiyerarşisi içinde kesin işlem yoluyla kendi kendini yürütme ve infaz hakkını kabul etmiştir.   

Tüm devletlere ve BM Sekreterliğine kayıt ve bildirim yükümlülükleri kaldırılırsa , Dördüncü 
Cenevre Sözleşmesinin 1, 12 ve 149. maddeleri kendiliğinden ve ayrı ayrı yürürlüğe girer, çünkü 

inde yer alan onayın teşviki (diplomatik olarak 
belgelendirilen bildirim, diplomatik notanın verilmesi şeklinde) olmaksızın koruyucu güç ve 

gelişemez ve siviller çatışmalara, çarpışmalara ve savaşlara çekilir ve 

149. maddeleri ile 43, 73, 
addeleri uyarınca kayıt ve bildirim yükümlülüklerini gecikmeksizin ve en geç 21 gün 



 
 
 
Ekli bilirkişi raporu, kararın belirlenmesi ve icrasında gerekçe ve dayanak teşkil eden, ANACOK 
Vakfı tarafından Uluslar Sözleşme
aktarılan Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 11
hazırlanmıştır. 
 
 
 

 
 
 

Uluslar Sözleşme kapsamındaki antlaşma ve yükümlülüklerin ol
İsviçre'nin yokluğu ve başarısızlığı nedeniyle 

 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12, 142
Gerekçe: Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155

Diğerleri de dahil olmak üzere tüm devletler BM Şartı'nı imzalamıştır ve bu bağlamda
 
ön taraf: A/RES/217, BM Belgesi 217/A
ikili olarak: Madde 43, 73, 95, 102
 
İmza ile onaylanmıştır. uluslararası hukuk
aşağıya doğru, tarafların katılımı olmadan ihlal edilebilir. Devletler için ikincillik ilkesi, uluslararası 
hukukta (BM Kararı 56/83'ün 3. ve 56. maddeleri) 
yasaktır. Uluslar Sözleşmesinde
ayrıcalıklı yetkiye sahiptir ve kamu hukuku sistemi içinde etkili yasal çözümler için zorunlu yargı 
yetkisine sahiptir. 
 
ANACOK Vakfı, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 11
niyetle, bu uzmanlıkla, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1. ve 149. maddeleri uyarınca hukuki 
itirazın tarafsız hazırlanmasını başlatır, zira ön koruma gücü 
tamamlayan örgütlere de uzanır (Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 11. maddesinin 6. fıkrası).
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Ekli bilirkişi raporu, kararın belirlenmesi ve icrasında gerekçe ve dayanak teşkil eden, ANACOK 
Sözleşme ve BM Kararı 56/83'ün 3. ve 56. maddelerine uygun olarak 

aktarılan Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 11-12 ve 149. maddelerine uygun olarak 

 

Giriş için UZMANLIK 
kapsamındaki antlaşma ve yükümlülüklerin olumlu ihlallerinin çözümü 

İsviçre'nin yokluğu ve başarısızlığı nedeniyle ortaya çıkan sorunun çözümü
 

Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12, 142-149. maddeleri: Çatışmalar, Çatışmalar ve Savaşlar. 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. maddelerindeki ikincillik ilkesinin ihlali.

 
Diğerleri de dahil olmak üzere tüm devletler BM Şartı'nı imzalamıştır ve bu bağlamda

A/RES/217, BM Belgesi 217/A-(III) 217 İnsan hakları beyannamesi 
Madde 43, 73, 95, 102-107 BM Şartı 

uluslararası hukuktaki ikincillik ilkesinin yasal hükümleri, yalnızca yukarıdan 
aşağıya doğru, tarafların katılımı olmadan ihlal edilebilir. Devletler için ikincillik ilkesi, uluslararası 
hukukta (BM Kararı 56/83'ün 3. ve 56. maddeleri) kamu hukuku ihlalleri durumunda kesinli
yasaktır. Uluslar Sözleşmesinde, koruyucu güç, devletleri ve hukuklarını düzenleyen yasal çerçevede 
ayrıcalıklı yetkiye sahiptir ve kamu hukuku sistemi içinde etkili yasal çözümler için zorunlu yargı 

ANACOK Vakfı, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 11-12. maddeleri uyarınca, bilerek ve iyi 
niyetle, bu uzmanlıkla, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1. ve 149. maddeleri uyarınca hukuki 
itirazın tarafsız hazırlanmasını başlatır, zira ön koruma gücü işlevi, bu madde anlamında onu 
tamamlayan örgütlere de uzanır (Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 11. maddesinin 6. fıkrası).

 
 
 
 
 

 

                                                                                                                             

Ekli bilirkişi raporu, kararın belirlenmesi ve icrasında gerekçe ve dayanak teşkil eden, ANACOK 
ve BM Kararı 56/83'ün 3. ve 56. maddelerine uygun olarak 

12 ve 149. maddelerine uygun olarak 

 

umlu ihlallerinin çözümü –  
ortaya çıkan sorunun çözümü 

149. maddeleri: Çatışmalar, Çatışmalar ve Savaşlar.  
lerindeki ikincillik ilkesinin ihlali. 

Diğerleri de dahil olmak üzere tüm devletler BM Şartı'nı imzalamıştır ve bu bağlamda 

(III) 217 İnsan hakları beyannamesi  

taki ikincillik ilkesinin yasal hükümleri, yalnızca yukarıdan 
aşağıya doğru, tarafların katılımı olmadan ihlal edilebilir. Devletler için ikincillik ilkesi, uluslararası 

kamu hukuku ihlalleri durumunda kesinlikle 
, koruyucu güç, devletleri ve hukuklarını düzenleyen yasal çerçevede 

ayrıcalıklı yetkiye sahiptir ve kamu hukuku sistemi içinde etkili yasal çözümler için zorunlu yargı 

12. maddeleri uyarınca, bilerek ve iyi 
niyetle, bu uzmanlıkla, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1. ve 149. maddeleri uyarınca hukuki 

işlevi, bu madde anlamında onu 
tamamlayan örgütlere de uzanır (Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 11. maddesinin 6. fıkrası). 
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Uluslar Sözleşme kapsamındaki antlaşma ve yükümlülüklerin olumlu ihlalleri 
 

 
 
Doğrudan bağlayıcı uluslararası hukuku uygulamaktan sorumlu koruyucu güç, 12 Ağustos 1949'dan 
bu yana Dördüncü Cenevre Sözleşmesi uyarınca fiilen beklenmektedir. Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 155-159. Maddelerinde belirtildiği üzere, onayı kamuya açık bir beyanla tespit edilir 
ve gerekli özen, bilgi, vicdan ve tarafsızlıkla, onaylama konusunda titiz ve makul bir niyet göstererek 
gerçekleştirilmelidir. Koruyucu gücün apostil de dahil olmak üzere kamuya açık onayı, Dördüncü 
Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. Maddeleri uyarınca küresel UPU hizmeti tarafından İsviçre Federal 
Konseyi'ne usulüne uygun ve aleni olarak beyan edilmiştir – SR 0.518.51. 
 

Uluslararası kamu hukukunun temel doğal-tarihsel gelişimi - koruyucu güç: 
  

 
Emanetçi devlet, Uluslar Sözleşme veya dayalı bir yükümlülük gereği, tüm resmi belgeleri, 
katılımları, onayları, fesihleri, tanımaları, kabulleri ve koruyucu güç beyanlarını kayıt altına almak, 
yönetmek ve diğer tüm sözleşmeci devletlere iletmekle ve bunları BM Şartı'nın 102. maddesi 
uyarınca her koşulda BM Sekreterliği'ne kaydettirmekle görevlendirilen devlettir. İsviçre, kendi 
onayıyla tarafsız emanetçi devlettir. 
 
Uluslar Sözleşme ve BM Şartı'nın 73. maddesine aykırı eylemlerden doğan devlet sorumluluğu, BM 
Kararı 56/83, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin (SR 0.518.51) 142-149. maddeleri ve BM Şartı'nın 
95. maddesi uyarınca önleme ve yükümlülük kapsamında af yoluyla tazminatı doğurur. Devletin 
yetkisi anayasa hukuku ile düzenlenir. Üst bir haktan doğrudan devlet gücünün yerini aldığında ve 
mahkeme sisteminin bulunmaması nedeniyle idari başvuru yolu yurtiçinde tamamen hariç 
tutulduğunda devletin kendi yetkisi yoktur - BM Şartı'nın 95. maddesi ile Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin (SR 0.518.51) 149. maddesi, kamu hukukunda Alman Medeni Kanunu'na (EGBGB) 
Giriş Yasası'nın 6. maddesi ve BM Kararı 56/83'ün 3, 32 ve 56. maddeleriyle bağlantılı olarak 
açıklandığı gibi. 
 
Devletler, BM Şartı'nın 95. maddesi uyarınca, Sivil Koruma Geçiş Antlaşması kapsamındaki 
emredici Uluslar Sözleşme hükümlerini, tesadüfen de olsa hukuka aykırı ilan etmekten 
alıkonulmaktadırlar; zira devletler, daha önce akdedilmiş bir uluslararası antlaşmanın taraflarının 
imzasıyla hukuken bağlayıcı bir beyan yoluyla anlaşmayı diplomatik olarak teyit etmişlerdir. 
 
12 Ağustos 1948 tarihi itibarıyla Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 142-149. maddelerinin 
sorumluluk alanında koruyucu gücün kim olduğu bilinmiyordu, zira bağımsız koruyucu gücün diğer 
laik örgütlere onaylatılması gerekiyordu. 
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Sivil korumada kapsamlı maddi ve maddi olmayan koruma yetkisi, Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 144-149. maddelerinde tanımlanan görev kapsamı bakımından salt maddi koruma 
yetkisinden farklılık göstermektedir. 
 
 Sivil tedarik, 
 Sivil kurtarma 
 Sivil muhafız, 
 Federal Teknik Yardım Ajansı 
 Dağ kurtarma hizmeti, 
 İşgal gücü, 
 Gözaltı devleti, 
 Silahlı kuvvet 
 Deniz kurtarma hizmetleri veya 
 Pastoral bakım, 

 
Bunlar bir hukuk kategorisi değildir. Koruyucu gücün kamu politikası dili, Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin (SR 0.518.51) 145. maddesinde Almanca'dır , ancak uluslararası ticarette İngilizce 
kullanılır. 
 
 
Uluslararası kamu hukuku açısından Geçiş Antlaşması, federal topraklarda ikamet eden herkesin, 
emredici Uluslar Sözleşmedeki taki yayınlardan doğrudan haberdar olması gerektiğinin varsayılması 
gerektiğini hükme bağlamaktadır. 
  
Kamu düzenine aykırılık veya kamu düzenine aykırılık nedeniyle kovuşturma yapılması veya 
koruyucu güç hakem heyetinin bu hususta bir tespitte bulunması halinde, Koruma, resmi metnin ilgili 
kişi tarafından anlaşılmamış olması veya Uluslar Sözleşme çevirisinin yanlış ve eksik olması 
gerekçesine dayandırılamaz. 
  
Tüm devlet, belediye ve diğer uluslararası ve ulusüstü idari makamlar ve kuruluşlar, Uluslar 
Sözleşme uygulamak ve bunu doğrudan kendi personelinin ve kamuoyunun erişimine sunmakla 
yükümlüdür. 
 

Yasal düzenlemeler: 
İsviçre Federal Anayasası'nın 5, 190, 193 (4) maddeleri, Temel Yasa'nın 24 (3), 25. maddeleri, BM 

Şartı'nın 95. maddesi 
UN-RES 45/120, UN-RES 53/144 veya EU-RES 2009/ C-303/06 aşağıdakilere karşılık gelir: 

 
 Madde 47 Cenevre Sözleşmesi I - SR 0.518.12 
 Madde 48 Cenevre Sözleşmesi II - SR 0.518.23 
 Madde 127 Cenevre Sözleşmesi III - SR 0.518.42 
 Madde 144 Cenevre Sözleşmesi IV - SR 0.518.51  
 Madde 83 Ek Protokoller I 
 Madde 19 Ek Protokol II 
 Madde 7 Ek Protokoller III 
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Anayasal üstünlüğü olan emredici Uluslar Sözleşmeyi herkes bilmeli ve uygulamalıdır! 

 

Sivil Koruma: 

Sivil Koruma Anlaşması'na her koşulda uyulmalı ve uyulması sağlanmalıdır. 

 Yüksek Sözleşmeci Taraflar, bu Anlaşmanın metnini ülkelerinde, hem barış zamanında, hem 
de savaş zamanında mümkün olan en geniş ölçüde yaymayı ve özellikle askeri ve mümkün 
olan yerlerde sivil eğitim programlarına dahil ederek, tüm halkın Anlaşmanın ilkeleriyle 
tanışmasını sağlamayı taahhüt ederler. 

 Savaş zamanında korunan kişilere ilişkin sorumluluğu üstlenen sivil, askeri, polis veya diğer 
makamların anlaşma metnine sahip olmaları ve hükümleri hakkında özel olarak 
bilgilendirilmeleri gerekir. 

Bu nedenle BM Şartı’nın 53. ve 107. maddelerindeki düşman devlet hükümleri, Cenevre Sivil 
Koruma Özel Sözleşmeleri ile bağlantılı olarak, koruyucu gücü sistematik olarak belirlemiştir. 
 

TEHLİKE: 
 

Cenevre Anlaşması IV - Anlaşma 0.518.51 AHK yasalarına bir alternatiftir! 
  

AHK yasal alıntıları - özellikle - 
AHK Kanunu’na göre resmi gazeteler mutlak delil değerine sahiptir. 

 
Dolayısıyla Cenevre Sözleşmeleri Geçiş Antlaşması'nda her devlet için mutlak delil gücüne sahip 
olduğundan, 12 Ağustos 1949'dan itibaren koruyucu gücün Birleşmiş Milletler olması bekleniyordu. 
O dönemde koruyucu gücün kim veya ne olduğu belli değildi. 
 
Yalnızca erdemli kişi, bilgi ve vicdana sahip akıl sahibi bir varlıktır; o, mevcut yaşamının orijinal 
hakkı içinde, bilgi ve vicdanın ayrıcalıklı koruyucu gücünü tüm insanların yararına kamusal olarak 
harekete geçirmek için yalnızca kısa, geçici bir fırsat penceresine sahiptir; aksi takdirde insanlık, 
gelecekte gelişmek ve başarılı olmak için bir yol olmaksızın her türlü saldırganlığın insafına kalır. 
 
Koruyucu güç, bir örgüt olarak varlığını sürdüremez; ancak unutulabilir. İsviçre'nin suçlandığı şey 
budur ve kamu desteği ilkesinin bir sonucu olarak, BM Şartı'nın 53. ve 107. maddelerinde hukukun 
üstünlüğü ilkesinin sağlanamadığı ve yokluğuna ilişkin 08 Haziran 2006 tarihli AİHM 75529/01 
sayılı kararından bu yana, Prof. Mustafa Selim SÜRMELI'ye yapılan devir anlaşmasının, İsviçre de 
dahil olmak üzere Avrupa Konseyi'nin 47 üye ülkesi tarafından kabul edilmesiyle, BM'nin 56/83 
sayılı Kararı'nın 9-11, 41 ve 56. maddeleri uyarınca devredilmesi gerekmiştir. 
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Bu durum, doğrudan İsviçre de dahil olmak üzere, Viyana Antlaşmalar Hukuku Sözleşmesi'nin 64. 
maddesi uyarınca, doğrudan zorunlu ikincillik ilkesi uyarınca Uluslar Sözleşme kapsamında yeni bir 
zorunlu yasal yükümlülüğe yol açtı - SR 0.111. 
 
Etkili bir başvuru yolunun bulunmaması ve “aşırı gecikme” nedeniyle zamanaşımının engelleyici 
etkisi (UN-RES Madde 9-11) nedeniyle hukukun üstünlüğünün sağlanamaması sonucu oluşan hukuki 
koruma boşluğunun bir sonucu olarak, Alman Federal Meclisi (-WD2 3000-175/2007) savaşı, 
Cenevre Sözleşmesi IV – SR 0.518.51’in 1-12, 142-159 maddelerine göre “iletişimin başarısızlığı ve 
yokluğu” olarak tanımlamıştır. BM Şartı'nın 53 ve 107. maddelerindeki Federal Konsolidasyon 
Yasaları doğrudan değiştirildi (bkz. Federal Kanun Gazetesi I 2007, sayfa 2614,  
 
 
 
Meslek Hukukunun Konsolidasyonuna Dair Kanun'un 4. maddesi, Bölüm 1 (2): "20 Ağustos 1946 
tarihli İş Uyuşmazlıklarında Uzlaşma ve Tahkim Usullerine Dair 35 Sayılı Kontrol Konseyi Kanunu 
(Kontrol Konseyi Resmi Gazetesi, s. 174), en son Şubat 1950 tarihli Kanunla (Almanya Müttefik 
Yüksek Komiserliği Resmi Gazetesi, s. 103) değiştirildi)), çünkü koruyucu gücün Uluslar Sözleşme 
uyarınca yeni zorunlu yasal yükümlülüğü, 12 Ağustos 1949'dan beri beklenen, Viyana Antlaşmalar 
Hukuku Sözleşmesi'nin – SR 0.111'in 64. maddesi uyarınca, İsviçre de dahil olmak üzere, doğrudan 
ve zorunlu olarak kabul edilen sübsidiarite yükümlülüğünde görünür hale geldi. 
 
  

 
Gerçekler: Kesinlikle hayati önem taşıyan onay ve kanıt tarihleri 

 
 
Bilgi ve delil : 
 
Prof. Mustafa Selim SÜRMELİ'nin, uluslararası kamu hukukunun ikincilliği konusunda mutlak delil 
niteliği taşıyan, kendi fiili deneyimlerinin toplamına dayanan, tartışmasız onama tutanağının 
kapsamlı ve geniş içeriğine atıfta bulunulmaktadır . 
 

 
1. Onaylama 
 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 152-159. Maddeleri uyarınca — SR 0.518.51, katılım sırasında 
Sivil Koruma yetkisi: Onaylayan devletlere iletilmek üzere İsviçre Federal Konseyi'ne İletim 
 

 SR 0.518.12 – Cenevre Sözleşmesi I 
 SR 0.518.23 – Cenevre Sözleşmesi II 
 SR 0.518.42 – Cenevre Sözleşmesi III 
 SR 0.518.51 – Cenevre Sözleşmesi IV 
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2. Mutlak delil değeri taşıyan noter senetleri (“Viyana Sözleşmesi – Diplomasi”) 
 
(a) Koruma gücü / Sivil Koruma 
Notary: Egmont BILZHAUSE jun., State Notary Stade 
Sertifika: 247/2020, Tarih: 07.07.2020 
Apostil: Stade Bölge Mahkemesi: 9191 a 119–133 /2020 – 09.07.2020 
 
(b) Koruma Gücü İade Mahkemesi GdM/CHB, yargı yeri "Adalet Mahkemesi GdM/CHB" 
Noter: Ralf Grosser, Tostedt Eyalet Noteri 
Sertifika: 139/2013, Tarih: 27.09.2013  
Apostil: Stade Bölge Mahkemesi: 9191 a 84–9 /2013 – 08.11.2013 
 
Kabul edilen bu apostiller, Uluslar Sözleşmesinde Lahey Sözleşmeleri kapsamında belgeleri 
uluslararası alanda meşrulaştırmakta ve yasallaştırmaktadır. 
 
 
3. İsviçre Federal Konseyi'ne teslimat kanıtı  
 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. Maddeleri uyarınca , SR 0.518.51 – Katılım ve Onay 
Bildirimi 
 
PDF'lerinde Federal Konsey'e teslimat için iki UPU takip numarası listeleniyor: 
UPU numaraları (Almanya'dan çıkış → İsviçre'ye giriş) 
 

BRD: RT963984265DE BRD arşiv numarası: RJ000105726DE   
İsviçre (CH): 98.40.472361.14618493 

 
 
 

4. BM Kararı 56/83'ün 2-3, 9-11, 41, 56. maddeleri uyarınca Uluslar Sözleşmeye göre beyan: 
 
 

 

 Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155. maddesi uyarınca usulüne uygun hizmet – SR 
0.518.51. 

 İsviçre itiraz etmedi. 

 
Bu, İsviçre'nin teslimatı kaydettiği ve reddetmediği anlamına gelir. 
 
5. Onayın resmi durumu: kabul edildi ve onaylandı 
 

 Cenevre Sözleşmesinin onaylanması – 9–12. Maddeler uyarınca uluslararası imza – belgede 
imza tarihi 18.08.2024 olarak gösterilen 56/83 sayılı BM Kararı – itirazsız olarak kabul edildi. 
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Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 142. maddesi uyarınca onay belgesine ilişkin açıklama 
 
 

1. Hak dayanak – Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 142. maddesi 
 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 142. maddesi, Sözleşme kapsamında düzenlenen her türlü 
bildirim, beyan veya belgenin, kamu belgesi olarak onaylanıp apostillendikten sonra dünyanın her 
ülkesinde geçerli olduğunu hükme bağlamaktadır. Bu hüküm, uluslararası insancıl hukukun (ius 
cogens) emredici normlarını oluşturmaktadır. 
 
 
2. Koruma gücü fonksiyonu açısından önemi 
 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 142-149. maddeleri, koruyucu gücün iletişim ve operasyonel 
kabiliyetlerini düzenler. Koruyucu gücün görevlerini (uyuşmazlıkların çözümü, sivillerin korunması, 
Uluslar Sözleşme uyumun izlenmesi) yerine getirebilmesi için, her koruyucu güç belgesinin, 
düzenlendiği ülkeden bağımsız olarak dünya çapında geçerli olması gerekir. 
 
 
3. Belgelerin küresel geçerliliği 
 
Bir belge aşağıdaki koşullar sağlandığı takdirde dünya çapında geçerlidir:  
 
• herhangi bir ülkede düzenlenmişse • resmi belge olarak noter tasdikliyse • apostil taşıyorsa (Lahey 
Apostil Sözleşmesi)  
 
. Düzenlendiği yerin bir önemi yoktur. Hiçbir ülke belgeyi inceleyemez, geciktiremez veya 
reddedemez. Kabul zorunludur. 
 
 
4. Yönetmeliğin amacı 
 
Bu kural, koruyucu gücün ulusal makamlar, özel uluslararası anlaşmalar ve ulusüstü örgütler, siyasi 
çıkarlar veya devletlerin idari engelleri tarafından engellenemeyeceğini garanti altına almak için 
oluşturulmuştur.  
 
Cenevre Sözleşmesi IV'ün uluslararası uygulaması tek bir devletin işleyişine bağlı olmamalıdır. 
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5. Kolay anlaşılır - Cenevre Sözleşmesi VI. Madde 142:  
 
Onaylamada yalnızca bir koruyucu güç olabilir; hiçbir devlet iki kez kayıt yaptıramaz, çünkü 
devletler asli tüzel kişilikler - örgütler değildir. 
 

 İnsani bir operasyon olarak koruyucu güç, ikincillik bağışıklığına sahip bir asli hak sahibinin 
varlığını varsayar (AİHM 75529/01- Md. 9-11 UN-RES 56/83), çünkü asli türev kuruluşlar 
ayrıcalıklı hukuki ehliyetlerini yarattıkları asli hak sahiplerinden alırlar. 

• Her Koruma Gücü Belgesi, hak sahibi tarafından herhangi bir ülkede düzenlenebilir.  
• Noter, belgenin gerçekliğini onaylar (kamu belgesi). • Apostil, kabul edilen tüm ülkelerde 
uluslararası tanınırlığı teyit eder. • Bundan sonra, dünyadaki her devlet bu belgeyi kabul etmelidir. • 
Hiç kimse reddedemez veya inceleyemez. • Bu, devletlerin sivillerin korunmasını engellemesini 
önler. 
 
 
6. Depoziter devlet tarafından iletilmeyen onay ile bağlantı 
 
Depoziter devlet (İsviçre), koruyucu güç onayını sözleşmeci devletlere iletmemiş ve BM 
Sekreterliğine iletmemişse (Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. maddeleri ile BM Şartı'nın 
102. maddesi birlikte), koruyucu güç yine de bölünebilirliğini korur. 

 
Gerekçe: Koruyucu gücü meşrulaştıran belge, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 142. 
maddesi uyarınca kamusal bir belge olarak usulüne uygun olarak düzenlenmiş ve 
apostillenmiştir. Bu nedenle, emanetçi devlet bunu yapmamış olsa bile, dünya çapında 
geçerlidir. 

 
 
7. Amaç: Uluslararası insancıl hukukun ilerlemesi 
 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1., 142-159. maddeleri, devletler pasif kalsa veya kilit 
mekanizmaları engellese bile, uluslararası insancıl hukukun ve koruyucu güç işlevinin, ülkeleri 
destekleme ve geliştirme yönünde ilerlemeye devam etmesini sağlar. Bu, koruma mekanizmasının 
etkinleştirilememesi nedeniyle çatışmaların, çatışmaların ve savaşların kontrolsüz bir şekilde 
tırmanmasını önler. 
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İsteğe bağlı zorunlu çözümler: 
Uluslar Sözleşme kapsamındaki seçeneklerin İsviçre Konfederasyonuna bildirilmesi 

 
1. Uluslar Sözleşmesinin emredici normlarının hukuki temellerinin sistematik olarak ihlali 
 

 Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12, 144–149, 154–159. Maddeleri 

 Madde 1, 43, 73, 95, 102 BM Şartı 

 Madde 2–3, 9–11, 41, 56 UN‑RES 56/83 

 AİHM 75529/01 – Yardımcılık hukuku:  
Yukarıdan aşağıya doğru bir hak hiyerarşisi olan hak sahipleri 

 Hukukun kaynağı olarak laik örgütler yok 

 şeffaf bir argümantasyon yok (orijinal yeterlilik olmadan mevcut bilgiden çıkarım yapma 
yeteneği yok) 

 İsviçre Federal Anayasası'nın 5, 190, 193(4) maddeleri 

 Madde 41 VCLD 
 

Uluslar Sözleşme korumasındaki boşluk nedeniyle Viyana antlaşma hukukunda yapılan değişiklikler: 
 

 Madde 43 Bir antlaşmadan bağımsız olarak Uluslar Sözleşme yüklediği yükümlülükler 
 Madde 53 Genel Uluslar Sözleşmenin emredici bir normuna (ius cogens) aykırı antlaşmalar 
 Madde 64 Genel Uluslar Sözleşmenin yeni bir emredici normu yaratılırsa, bu norma aykırı 

olan her andlaşma geçersiz olur ve yürürlükten kalkar. 
 Madde 71 Genel Uluslar Sözleşmenin emredici bir normuna aykırı olan bir andlaşmanın 

geçersizliğinin sonuçları 
 Madde 72 Sözleşmenin askıya alınmasının sonuçları 

 
 
2. Uluslararası Kamu Hukukunun Temelleri – Vakıflar 
 
İnsani yardım operasyonlarında ve yasal olarak kurulmuş örgütlerin amblemlerinde koruyucu güç 
olan Cenevre Sözleşmeleri, yalnızca kabul edilmiş yardımcı haklara sahip (ECHR 75529/01 – Md. 9–
11 UN-RES 56/83) orijinal hak sahibi tarafından, haklar hiyerarşisinde yukarıdan aşağıya doğru, 
bilgi, akıl ve vicdan sahibi ve tam tarafsızlık içinde (siyasi, sendikal ve dini olarak örgütlenmiş 
olmayan) kullanılabilir ve kullanılabilir. 
 
Sonuç zorunlu olarak uluslararası kamu hukukundan türetilmiştir, çünkü ne hukuk nesneleri (örneğin, 
nesneler, hayvanlar) ne de dünyevi hukuk özneleri (hukuki kurgular, dünyevi örgütler) hukuki unvan 
sahibi olamazlar, çünkü zımni haklar ilkesine dayanan argümana göre (bkz. BVerfGE 18, 385 (386); 
BVerfGE 30, 415 (428); BVerfGE 42, 212 (321 vd.)), kendilerinde doğuştan bulunan haklardan daha 
fazlasını veremezler. Koruyucu güç, yalnızca rasyonel olarak köken almış bir insan tarafından 
kurulabilir ve kurulabilir, kurgusal bir kişi tarafından değil – Platon'un mağara alegorisi > İsviçre 
Federal Konseyi'ne onay belgelerinin bildirgesi. 
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Koruyucu güç gibi hukuki kuruluşlar, hukuki ehliyetlerini, kendilerini yaratan asıl hak sahipleriyle 
olan hukuki bağlantı yoluyla (AİHS 75529/01) BM Kararı 56/83'ün 9-11. maddeleri uyarınca elde 
ederler; bu, İsviçre de dahil olmak üzere Avrupa Konseyi'nin 47 üye ülkesinin tamamı tarafından, 
tamamen benzersiz bir süreçte ayrıcalıklı ikincillik olarak kabul edilmiştir. 
 
Avrupa Konseyi'ne üye tüm devletler, 2006 yılında BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 11. maddesindeki 
bu hiyerarşik sübsidiarite ilkesini hukuki korumada bir boşluk olarak kabul etmişler, böylece Viyana 
Sözleşmeleri'nin (SR 0.111) 64. maddesinde Uluslar Sözleşmenin statüsünde yeni bir hukuksal 
bağlayıcı değişiklik, koruyucu gücün rasyonel vicdan yoluyla harekete geçirilmesi ve sağlanması 
amacıyla, doğrudan doğruya Uluslar Sözleşme emreden devletler için kabul edilmiş ve yürürlüğe 
girmiştir. 
 
Uluslar Sözleşmenin tez, antitez ve sentez kavramıyla bir koruyucu gücün bulunmaması nedeniyle 
hukuki korumada bir boşluk olduğunu ilk olarak Profesör Mustafa Selim SÜRMELİ'nin kendisi 
tespit ettiğinden beri, tüm devletler BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 11. maddesinde yer alan orijinal 
koruyucu gücü bir olgu olarak kabul etmişlerdir. 
 
“…Yukarıdaki maddeler uyarınca bir Devlete atfedilemeyen bir davranış, yine de Devletin bu 
davranışı kendi davranışı olarak tanıması ve kabul etmesi halinde ve ölçüde Uluslar Sözleşme 
anlamında Devletin bir eylemi olarak kabul edilecektir…”. 
 
Prof. Mustafa Selim SÜRMELİ'nin Cenevre Özel Sözleşmesi'nde belirlenen görevler adına ve 
hesabına koruyucu bir güç olarak fiili egemen hukuki yetkileri, özellikle Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 142. maddesinde tüm devletlerce kabul edilmiş olup, bu tespit ECHR 75529/01 
dolayısıyla Uluslar Sözleşmenin aykırı davranışlar konusunda BM Kararı 56/83'ün 9-11. 
maddeleriyle dünya çapında doğrudan ve bağlayıcı hale gelmiştir. 
 
Cenevre Sözleşmeleri'nin 1, 12 ve 142-149. maddelerinde belirtilen operasyonel görevlerden sorumlu 
kuruluş olan koruyucu güç, bağımsız ve asli bir vakıftır ve devlet destekli bir vakıf değildir. Devlet 
destekli vakıflar, hukuken yetkili vakıflar değil, bağımsız varlık havuzlarıdır (Federal Anayasa 
Mahkemesi kararı 1 BvR 1766/2015), çünkü hayali devlet, devletin sahip olduğundan daha fazla hak 
tanıyamaz. 
 
Koruyucu güç, ayrıcalıklı bir kuruluş olarak, Cenevre Kişilerin Korunmasına İlişkin Özel 
Sözleşme'de açıkça belirtilen, özgürleştirilmiş kişinin, kamu hukuku düzeninin emredici Uluslar 
Sözleşmeninde toplumsal taahhüt tarafından belirlenen yardım ve koruma görevlerini her bakımdan 
yerine getirmek üzere, ayrıcalıklı, maddi olmayan, hayırsever ve insani, politik olmayan, sendikal 
olmayan, dinsel ve ekonomik olmayan, asli bir sivil toplum kuruluşudur. 
 
Almanya Federal Cumhuriyeti bunu BVerfGE 1 BvR 1766/2015'te bizzat kabul etmiştir. 
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1. 
 
Federal Anayasa Mahkemesi'nin (BVerfGE 1 BvR 1766/2015) kararına göre, kamu hukukuna tabi 
tüzel kişiler, özellikle devletler, bakanlıklar, makamlar ve mahkemeler temel hak sahibi değildir. 
 
Devlet, yalnızca temel haklarla bağlıdır (BM Şartı'nın 73. maddesi), temel haklara sahip değildir ve 
bu haklar tarafından yetkilendirilmemiştir! 

 
 

2. 
 
Dolayısıyla temel haklara ve temel hakları kullanma yetkisine sahip olmayan bir devletin asli yargı 
yetkisini kullanması mümkün değildir. 
 
Bir devlet yalnızca yasaları yorumlayabilir veya uygulayabilir, ancak "adaleti uygulayamaz". Böyle 
bir faaliyet hukuki bir kurgudur; geçerli bir hukuk kaynağı içermeden hukuku taklit eden bir hukuki 
yapıdır. 
 
 

Çözüm: 
 
 
Uluslar Sözleşmeninde bir devlet veya devlet tarafından yönetilen, uluslararası veya ulus üstü bir 
kuruluş, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. maddeleri uyarınca koruyucu güç olamaz veya 
olamaz; çünkü bir devlet ve devletler bir bütün olarak BM Kararı 56/83 uyarınca azmettirici, fail ve 
yardım ve yataklık eden olarak kabul edilir ve koruyucu güç olarak değerlendirilmez. Devletler 
tahkime katılabilir, ancak kapsamlı, zorunlu ve doğrudan zorunlu bağlayıcı hukukta yumuşak 
hukukun (pozitivizm) doğrudan yerini alan bir şekilde koruyucu gücün doğrudan tahkim mahkemesi 
olarak hareket edemezler (Diplomatik İlişkiler Hakkında Viyana Sözleşmesi'nin 41. maddesi). 
 
 

3. 
   
Operasyonlar ve amblemler için koruyucu gücün ayrıcalıkları ve dokunulmazlıkları devlet 
dokunulmazlığından değil, kamu hukukuna tabi tüzel kişilere beyan yoluyla uygulanan ve fiili 
koruyucu güç sayesinde doğal hukuk düzeninde ve antlaşmalar hukukunda – SR 0.111 – hukuki 
faaliyetlerini yürüten ve Cenevre Özel Sözleşmesinde kamu düzeni alanına atfedilen Uluslar 
Sözleşmeninde ve belirli temel hak ve özgürlüklerle zorunlu olarak korunan Uluslar Sözleşmeninde 
belirtilen ulusal ve uluslar yasal dokunulmazlıklardan ve dokunulmazlıklardan kaynaklanmaktadır. 
 
Koruyucu güç, Uluslar Sözleşmesinde emredici normlarına uygun olarak eğitilir, yetiştirilir ve 
faaliyet gösterir. Uluslar Sözleşme kapsamındaki koruması, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 147. 
maddesinde yer alan evrensel olarak tanımlanmış yetkiden ve sorunlara yönelik akla gelebilecek her 
türlü çözümden kaynaklanır. 
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apaçık ve kendiliğinden anlaşılan gerçekler: 
 

 Koruyucu güç onayı, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 142, 154-159. maddeleri uyarınca 
usulüne uygun olarak kamuoyuna sunulmuş, tasdik edilmiş, apostillenmiş ve İsviçre Federal 
Konseyi'ne teslim yoluyla iletilmiştir. 

 
 İsviçre Federal Konseyi, BM Şartı'nın 102. Maddesi ile sistematik bir şekilde bağlantılı 

olarak, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 156. Maddesi uyarınca gerekli sevk işlemini ve 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 159. Maddesi uyarınca kaydı bugüne kadar 
gerçekleştirememiş ve yıllardır yapılan şikayet ve hatırlatmalara yanıt vermemiştir. Sonuç 
olarak, çatışmalar, çatışmalar ve savaşlar aracılığıyla dünya çapında her düzeyde gözle 
görülür ve hissedilir bir Uluslar Sözleşme eksikliği ve açık bir başarısızlık söz konusudur. 

 
Kaosun sonucu: Hukuk ilkelerinin sistematik ihlali 

 
Cenevre Sözleşmesi IV 

 Madde 1 
 Madde 12 
 144–149. Maddeler 
 Maddeler 154–159 

 
BM Şartı 

 Madde 1 
 Madde 43 
 Madde 73 
 Madde 95 
 Madde 102 

 
UN-RES 56/83 

 Maddeler 2–3 
 Maddeler 9–11 
 Madde 41 
 Madde 56 

 
İsviçre Federal Anayasası 

 Madde 5 
 Madde 190 
 Madde 193, fıkra 4 

 
 

Diplomatik İlişkiler Hakkında Viyana Sözleşmesi 

 Madde 41 
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Viyana Hakın sözleşmesi – SR 0.111 

 Madde 43 (Sözleşmeden bağımsız sözleşmesel borçlar) 
 Madde 53 (Ius cogens = hükümsüzlük kuralına aykırı sözleşmeler) 
 Madde 64 (Yeni ius cogens normu → sözleşme sona erer) 
 Madde 71 (Hükümsüzlüğün sonuçları) 
 Madde 72 (Antlaşmaların Askıya Alınması) 

 
 

4. 
 

zorunlu yasal Hakın sonuçları 
 

 
Emanetçi devlet olarak İsviçre'nin yalnızca iki izin verilebilir seçeneği vardır, çünkü doğrudan 
bağlayıcı uluslararası Uluslar Sözleşme, yasal korumada boşluk bırakmaz. 
 
 Cenevre Sözleşmeleri'nin 1. maddesi "her koşulda" Uluslar Sözleşmesinde uyulmasını 

zorunlu kılmaktadır. 
 Cenevre Sözleşmeleri'nin 1. maddesi, Uluslar Sözleşmesinin "her koşulda" uygulanmasını 

zorunlu kılmaktadır. 
 İsviçre Federal Anayasası'nın 5, 190 ve 193(4) maddeleri, Uluslar Sözleşmesinde emredici 

kurallarının ihlal edilmesini yasaklamaktadır. 
 UN-RES 56/83, devlet başarısızlığının ve Uluslar Sözleşmesinde yokluğunun sonuçlarını 

kurtarıcı bir şekilde tanımlamaktadır. 

İsviçre Federal Konseyi, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. maddeleri uyarınca, sunulan ve 
apostillenen koruyucu güç onayını derhal tüm akit devletlere iletmekle ve bunu Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 159. maddesi ile BM Şartı'nın 102. maddesi uyarınca BM Sekreterliği'ne 
kaydettirmekle yükümlüdür. 
 
Bu yükümlülük, Uluslar Sözleşmesinde (jus cogens) emredici normlarından biridir ve geciktirilemez, 
reddedilemez veya siyasi olarak yorumlanamaz. Koruyucu gücün onayının iletilmemesi ve BM 
Sekreterliği'ne iletilmemesi, en azından aşağıdaki kuralların sistematik olarak ihlal edilmesine yol 
açmıştır (savaşın tanımı olan başarısızlık ve yokluk ile karşılaştırın). 
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İsviçre Federal Anayasası'nın sistematik ve kapsamlı bir revizyonu 
saklamacı devlet olarak yükümlülüğün tesis edilmesine kadar 

 
 Cenevre Sözleşmesi'nin 1. Maddesi ("her koşulda" uyum ve uygulama), 
 
 Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 12. Maddesi – Koruyucu güç fonksiyonunun engellenmesi 
 
 Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 156-159. maddeleri (tüm devletlere bildirim yükümlülüğü - 

emanet yükümlülüğü ihlal edildi) 
 
 Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 159. maddesi (Tescil Yükümlülüğü), 
 
 BM Şartı'nın 102. maddesi (kayıt zorunluluğu ihlal edildi), 
 
 Madde 41 BM Kararı 56/83 (Uluslar Sözleşmesi uyarınca hükmün sistematik olarak 

engellenmesi), 
 
 Maddeler 2–3, 9–11, 41, 56 BM Kararı 56/83 (İsviçre Devleti'nin başarısızlığı ve yokluğu), 
 
 Madde 56 BM Kararı 56/83 – ikame eylem sağlama zorunluluğu – Madde 1, 12, 149 Cenevre 

Sözleşmesi IV 
 
 İsviçre Federal Anayasası'nın 5, 190, 193 (4) maddeleri - Uluslar Sözleşmesinde emredici 

normlarının ihlal edilmesinin yasaklanması. 
 

Onayın iletilmesindeki bu başarısızlık ve eylemsizlik, kaçınılmaz olarak, emanetçi devlet İsviçre'nin 
BM Kararı 56/83'ün 9-11. maddeleri uyarınca işlevsel olarak etkisiz sayılmasına yol açar; böylece 
koruyucu güç, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 12. maddesi uyarınca fiili egemen yetkiler ve 
bölünebilirlikle bildirgede otomatik olarak yürürlüğe girer. 

 
 

“… Koruyucu güçler, korunan kişilerin çıkarları açısından uygun gördükleri her durumda, özellikle 
de uyuşmazlığın tarafları arasında bu Anlaşma hükümlerinin uygulanması veya yorumlanması 
konusunda anlaşmazlık olması halinde, uyuşmazlığı çözmek için iyi niyetlerini ortaya 
koyacaklardır.” 
 
Bu amaçla, koruyucu güçlerin her biri, bir tarafın daveti üzerine veya kendiliğinden, çatışma 
taraflarına, temsilcilerinin ve özellikle de korunan kişilerin kaderinden sorumlu makamların, 
gerekirse uygun şekilde seçilmiş tarafsız bir bölgede bir araya gelmesini önerebilir. Çatışma tarafları, 
bu amaçla kendilerine yapılan önerilere uymakla yükümlüdürler…”. 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                                                             
18  

 

 
 
 

 
Kurtarıcı-zorunlu sonuç: 

 
Anlaşmazlık hallerinde… bu Anlaşma hükümlerinin uygulanması veya yorumlanması konusunda 
çıkmaza girilmesi halinde, Koruyucu Güç, anlaşmazlığı çözmek için Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 12. maddesi uyarınca iyi niyet eylemlerini uygulayacaktır; aksi takdirde, hakem 
kurulu, Koruyucu Güç'ün, havaledeki engele rağmen veya bu engel nedeniyle Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 2. maddesine başvurabileceğinden, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1. ve 149. 
maddeleri uyarınca Koruyucu Güç tarafından derhal bir karar ve yaptırım uygulanmasını sağlamak 
zorundadır. 
 
   
“… Madde 1 Yüksek Sözleşme Tarafları, her durumda bu Anlaşmaya uymayı ve uyulmasını 
sağlamayı taahhüt ederler.” 
 
Madde 2. Barış zamanında halihazırda geçerli olan hükümlere ek olarak, bu Anlaşma, iki veya daha 
fazla Yüksek Akit Taraf arasında ilan edilmiş savaş veya herhangi bir silahlı çatışma durumunda, 
savaş hali bu Taraflardan biri tarafından tanınmasa dahi geçerli olacaktır. Anlaşma ayrıca, bir Yüksek 
Akit Tarafın topraklarının tamamen veya kısmen işgal edilmesi durumunda, bu işgal silahlı direnişle 
karşılaşmasa dahi geçerli olacaktır. Çatışmaya dahil olan Devletlerden biri bu Anlaşma'ya taraf 
olmasa bile, ilgili Devletler karşılıklı ilişkilerinde bu Anlaşma'ya bağlı kalacaklardır. Ancak, bu 
anlaşma hükümlerini benimseyip uygulayan bir iktidara karşı da anlaşmaya bağlı kalırlar. 
 
Madde 149. Uyuşmazlığa taraf olanlardan birinin talebi üzerine, Sözleşme'nin ihlal edildiği iddiasıyla 
ilgili olarak, taraflarca kararlaştırılacak bir usule göre soruşturma başlatılır. Soruşturma usulü 
konusunda bir anlaşmaya varılamazsa, taraflar, izlenecek usulü belirleyecek bir hakemin seçimi 
konusunda anlaşırlar. İhlal tespit edildikten sonra, uyuşmazlığa taraf olanlar buna son verir ve 
mümkün olan en kısa sürede cezalandırırlar…”. 

 
 

İsviçre, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 156. maddesi ve BM Şartı'nın 102. maddesi uyarınca, 
sübsidiarite ilkesine uygun olarak onaylayan devletlere ve Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri'ne 
onayını iletecek veya koruyucu güç tahkim mahkemesi, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 149. 
maddesi uyarınca, antlaşma ve yükümlülüklerin ihlaline ilişkin bir beyan kararıyla İsviçre'yi bunu 
yapmaya zorlayacaktır. 
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Uluslar Sözleşmesinde ulusal temelleri: 

İsviçre'nin emanetçilik işlevi, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 154-159. Maddelerinden 
kaynaklanmaktadır:  
 
• Madde 154 – Kara Savaşları Hakkındaki Lahey Tüzüğü ile İlişki • Madde 155 – Katılımların ve 
çekilmelerin bildirimi • Madde 156 – Tüm sözleşmeci devletlere iletilmesi • Madde 157-158 – 
Koruyucu gücün yürürlüğe girmesi • Madde 159 – BM Genel Sekreteri'ne kayıt 
 
Emanetçi devlet, antlaşmanın koruyucusudur ve 
 
 Hakim DEĞİLDİR. 
 koruyucu güç DEĞİLDİR. 
 patlama DEĞİLDİR. 
 karar verici DEĞİLDİR, 

Ancak tek bir şey var: uluslararası antlaşmanın tarafsız posta kutusu veya Uluslar Sözleşmesi 
yükümlülüğü. Bir emanetçi devletin yasal görevleri (mutlak zorunluluk – ius cogens), sözleşme 
yapma yükümlülüğüyle sınırlıdır. 
 
1. Katılımların kabulü, geri çekilmeler/onaylama (Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155. maddesi) 
2. Katılımların, geri çekilmelerin/onayların tüm sözleşmeci devletlere iletilmesi (Cenevre 
Sözleşmesi Madde 156) 
Anlaşma IV) 
3. Katılımları, geri çekilmeleri/onayları BM Genel Sekreteri'ne kaydedin (Madde 159) 
Cenevre Sözleşmesi IV + Madde 102 BM Şartı) 
4. Koruma yetkisinin değiştirilmesi / sona ermesi / bildiriminin iletilmesi (Madde 154-159) 
(Cenevre Sözleşmesi IV) 
5. Tarafsız olun 
 
Emanetçi devlet, aşağıdaki durumlarda onay sürecine müdahale edemez: 
 
→ blok 
→ gecikme 
→ kontrol et veya filtrele 
→ politik olarak değerlendirmek 
→ müdahale > Kanıt: Diplomatik İlişkiler Hakkında Viyana Sözleşmesi'nin 41. Maddesi 
 

Viyana Antlaşmalar Hukuku: Uluslar Sözleşmesi / Avrupa Ekonomik Birliği 

 Madde 43 Bir antlaşmadan bağımsız olarak Uluslar Sözleşmesinde yüklediği yükümlülükler 
 Madde 53 Genel Uluslar Sözleşmesinde emredici bir normuna (ius cogens) aykırı antlaşmalar 
 Madde 71 Genel Uluslar Sözleşmesinde emredici bir normuna aykırı olan bir andlaşmanın 

geçersizliğinin sonuçları 
 Madde 72 Sözleşmenin askıya alınmasının sonuçları 
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Bu, Uluslar Sözleşmesinde emredici normlarının koruyucu işlevini geliştirmesine olanak tanır ve 
emanetçi devlet için şu anlama gelmez: 
 
 dizginlemek 
 görmezden gelmek 
 gecikme 
 reddetmek 
 yargıç 
 silmek 
 yeniden yorumlamak 
 seçme 

Bu, Uluslar Sözleşmesinde, özellikle de ikincillik dokunulmazlığı ilkesinin ihlalidir. 
 
İsviçre, Cenevre Sözleşmeleri I-IV'ün (SR 0.518.51) emanetçi devletidir. İsviçre, Sözleşmenin 159. 
maddesi uyarınca 1949'da emanetçi olarak atanmıştır ve 
 
bir seçeneği YOKTUR. 
ayrılamam. 
reddedemem. 
devredemez. 
filtrelenemiyor. 
 
Bu, ius cogens - pacta sunt servanda'ya dayanan sözleşme hukukudur. 
 
Ortaya çıkan koruma mekanizmasının kasıtlı veya ihmalkar bir şekilde engellenmesi, İsviçre'nin 
Cenevre Sözleşmeleri kapsamındaki fiili egemenlik haklarının devri konusunda Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 146-149. maddeleri uyarınca hukuki sorumluluğunu ortaya koymaktadır. İsviçre aynı 
zamanda, Cenevre Özel Sözleşmesi'nin ve dolayısıyla Birleşmiş Milletler'in, BM Şartı'nın 43, 73 ve 
95. maddeleri uyarınca etkin bir şekilde faaliyet gösteremeyeceğini ve bu kaotik olaylar zincirinin 
kanıtı olarak, saldırgan çatışmaların, çarpışmaların ve savaşların dünya çapında açıkça ve apaçık bir 
şekilde olağan olduğunu göstermektedir. 
 
BM 56/83 sayılı Kararı uyarınca, İsviçre'nin kaostan kaynaklanan ağır zarar, dolaylı zarar ve onarım 
maliyetlerinden sorumlu tutulabileceği, zira BM 56/83 sayılı Kararı'nın 2-3, 9-11, 56. maddeleri 
uyarınca ve bu çıkmazı çözmeye yönelik bölünebilirlik tedbiri olarak Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 1, 12, 149. maddelerinde yer alan Uluslar Sözleşmesinde doğrudan ve zorunlu olarak 
uygulanması gerektiği belirtilmiştir. 
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Emanet yükümlülüklerinin eylemsizlik/ihmal yoluyla ihlali, sistematik olarak üst üste gelen yasal 
ihlallerin zincirleme reaksiyonlarını tetikler: 
 
1. Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1. Maddesi – → İhlal edilen hükümleri uygulama yükümlülüğü 
2. Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. maddeleri – → Bildirim yükümlülüğü ihlal edildi 
3. BM Şartı'nın 48, 73, 95 ve 102. maddeleri – → Kayıt yükümlülüğü ihlal edildi 
4. İsviçre Federal Anayasası'nın 193 (4) maddesi - → ius cogens ihlal edildi → 

Durum şöyle: İsviçre Federal Anayasası'nın tamamen yenilenmesi süreci devam ediyor. 
5. BM Kararı 56/83'ün 2–3, 9–11, 41 ve 56. Maddelerinin Etkinleştirilmesi - → 
yardımcılık suçlarının bir sonucu olarak 
6. Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 12. Maddesinin etkinleştirilmesi – → tam revizyon nedeniyle 
Bunun sonucunda koruyucu güç ilk olarak devreye girer. 
 
Emanetçi devlet, zorunlu devletlerle iletişim ortamı ve arayüzdür ve emanetçi ihlali meydana gelirse, 
 
→o zaman tüm devletlere yeni bir koruyucu güç olmadığı izlenimi verilir 
→ Hiçbir devlet kuralları uygulamamaktadır  
ve hükümlerin uygulanması veya yorumlanması belirsizdir. 
→ Savaşlar, çatışmalar ve yıkımlar ortaya çıkıyor ve durdurulamıyor 
→ 12 Ağustos 1949'dan beri beklenen koruyucu mekanizma çöktü 
 
Sonuç: Daha fazla ve bitmeyen huzursuzluk ve savaşlar –  
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 155-149. maddelerinde belirtilen pozitif hukukun ihlallerinden 
kaynaklanan sivil yaralanmalar. 
 
 
Yardımcılık yükümlülüğüne uyulmamasının sonuçları: 
 
• Devlet başarısızlığı (BM Kararı 56/83'ün 2–3. Maddeleri – 
  İsviçre Federal Anayasası'nın 193 (4) Maddesi (tamamen revizyon)  
• İşlevsizlik (BM Kararı 56/83 Madde 9 - Devletin sorumsuzluğu)  
• Uluslararası bir prosedürün engellenmesi 
  (BM Kararı 56/83'ün 11. ve 41. Maddeleri - Devlet Sorumluluğu)  
• Ciddi insan hakları ihlallerinin devam etmesi (BM Kararı 56/83'ün 56. Maddesi - Devlet 
Sorumluluğu) 
 

 Koruyucu gücün Sivil Koruma ciddi şekilde engelleniyor ve zarar görüyor. 
 Dolayısıyla Sivil Koruma mümkün değildir! 

Yardımcılık yükümlülüğünün ihmal edilmesi sonucunda, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 12. 
Maddesi otomatik olarak yürürlüğe girer. Ancak, İsviçre'nin temerrüdü ve emanetçi devletin 
bulunmaması nedeniyle, koruyucu güç uluslararası kamu hukuku uyarınca usulüne uygun olarak 
onaylanmıştır; zira İsviçre Anayasası'nın tamamen revize edilmesi Viyana Diplomatik İlişkiler 
Sözleşmesi'nde de yer almaktadır. 
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5. 
 

Seçenek A – saklama yükümlülüğünün tam olarak yerine getirilmesi 
 

İsviçre Federal Konseyi derhal: 1. Onayı kabul etmeli, 2. Tüm taraf devletlere bildirimde bulunmalı :  
 
Cenevre Sözleşmesi IV,  
Madde 156 ) 3. Bunu BM Genel Sekreteri'ne iletmeli ( Cenevre Sözleşmesi IV, Madde 159)  
4. BM Şartı'nın 102. Maddesi uyarınca tescili sağlamalı, 5. Emanet Genelgesi yayınlamalıdır.  
 
Bu, Uluslar Sözleşme düzenini yeniden tesis eder. 
 
 

Seçenek B – Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 12. ve 149. maddeleri uyarınca otomatik belirleme 
 
 

A Seçeneği uyarınca yapılan yönlendirme veya kayıt, alındıktan hemen veya en geç 21 gün içinde 
ihmal edilirse, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 149. maddesi kendiliğinden yürürlüğe girer:  
 
• Devletin iflası (BM Kararı 56/83, Madde 2–3) • Devletin işlev görme ehliyetinin olmaması ( BM 
Kararı 56/83, Madde 9)  
• Uluslararası koruyucu gücün engellenmesi (BM Kararı 56/83, Madde 11, 41)  
• Asıl koruyucu güçle ikame ( BM Kararı 56/83, Madde 56)  
 
Asıl koruyucu güç kurulur ve derhal işlev görür . ANACOK Vakfı, Dördüncü Cenevre 
Sözleşmesi'nin 11–12. Maddeleri uyarınca, bu bilirkişi görüşüyle birlikte hukuki itirazın 
hazırlanmasını başlatır. 
 
 
 

6. 
 
İsviçre'ye Mesaj - Uzmanlık 
 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 154-159. Maddeleri uyarınca, emanetçi devlet olarak İsviçre, 
koruyucu gücün onayını derhal iletmek ve tescil ettirmekle yükümlüdür.  
 
Aksi takdirde , koruyucu güç ve dolayısıyla Uluslar Sözleşmesinde, onayın teşviki olmadan 
gelişemeyeceğinden, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12 ve 149. Maddeleri otomatik olarak 
yürürlüğe girecektir. Bu onay olmadan, koruyucu güç, sivillerin Koruma konularında yardıma ihtiyaç 
duyduğu her durumda çatışmalara, çarpışmalara ve savaşlara sürüklenecek ve ciddi zararlar 
görecektir. 
 
Uzmanlık, zorunlu Uluslar Sözleşmesi ve UN-RES 56/83 uyarınca ANACOK Vakfı tarafından 
sağlanmaktadır. 
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Yardımcılık suçu, bir devletin Uluslar Sözleşmesinde yükümlülüklerinin yerine getirilmesini 
engellemesi veya engellemesi durumunda ortaya çıkar ve bunun sonucunda: 
 
 yasal korumada sistematik olarak kapsamlı bir boşluk 
 İsviçre Federal Anayasası'nın sistematik bir başarısızlığı, 
 tekrarlanan hak ihlalleri , 
 ve koruyucu bir güç olmaksızın en ağır insan hakları ihlallerinin devam etmesi. 

Cenevre Sözleşmesi'nde emanetçi devlet olarak İsviçre, şunları yapmak zorundadır: 
 
Onayların kabul edilmesi 
Üyelik kaydı 
Tüm sözleşme taraflarına iletişimleri gönderin ve raporlayın 
BM Genel Sekreterliğine kayıt olun (BM Şartı Madde 102) 
 
Bu görevler siyasi takdirin bir konusu değil, daha ziyade: 
 
 ius cogens 
 emredici uluslararası insancıl hukuk 
 Uluslar Sözleşmesinde kamu düzeni 
 mutlak resmi görevler 

 
Bu sistematik hukuki yapının eylemsizlikle engellenmesi durumunda ortaya şu sonuçlar çıkar: 
 
→ küresel bir barış ve güvenlik açığı, 
→ Çatışmalar tırmanıyor, 
→ Savaşlar yayıldı, 
→ Kamu düzeni güvenliği çöker. 
 

 
7. 

 
İsviçre'de birlik içinde yetkili ve sorumlu kuruluş (Madde 1-8 UN-RES 56/83) 

 
E-posta: info@eda.admin.ch İletişim: treaties@eda.admin.ch 

 
 
 
 

 
ANACOK Vakfı Akademisi, 20 Kasım 2025, Öğretim Görevlisi Walter (walter) 
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meşrulaştırma Ve yasallaştırma (Maddeler 43, 53, 73, 95, 107) BM Şartı): 
 

Federal Cumhuriyet – Temeller StGBl. HAYIR. 139/1918 19 Aralık 1918 
tarihli 

Düzenleyici yasa Hong Kong -den 5 Ekim 1961 WüD -den 18/24.04.1961, §§ 18-20 GVG, § 2 İdari Yargılama Usulü 
Kanunu, § 40 İdari Mahkeme Prosedürü 

 
Delil belgeleri: 
 

Devlet Noteri Johst Matthies, Tostedt sertifika 113/2009 – İZMİR, Bölge Mahkemesi STADE, Apostil 9191 A 85 – 15 /2014 
Devlet Noteri Johst Matthies, Tostedt sertifika 114/2009 – ZEB, Bölge Mahkemesi STADE, Apostil 9191 A 85 – 16 /2014 

Devlet Noteri Ralf Büyük, Tostedt sertifika 139/2013 – GdM, Bölge Mahkemesi STADE, Apostil 9191 A 84 – 9 /2013 
 

Sertifikasyon Ve onaylanması Uluslar Sözleşmesi - Kanıt belgeleri ile 
mutlak delil değeri Viyana Anlaşması - Diplomasi: 

Devlet Noteri Egmont BILZHAUSE haziran, STADE, sertifika 247/2020 -den 7 Temmuz 
2020 

 
Lahey Anlaşma - Apostil: 

Bölge Mahkemesi STADE, Apostil 9191 a 119–133/2020 
 

gibi Cenevre'ye katılım Anlaşma başından sonuna kadar Onaylama: SR 0.518.12, SR - 0,518,23, SR - 0,518,42, SR - 0,518,51 
 

Kanıt: Hizmet belgesi - Sanat. 155-159 - SR - 0,518,51 
Almanya: RT963984265DE = RJ000105726DE  Ve  Ç: 98.40.472361.14618493 

 
 

Cenevre SR anlaşması  0.518.12, SR - 0,518,23, SR - 0,518,42, SR - 0,518,51 
Sağ o SR sözleşmeleri  0.111  14.05/13.06.1986 
BM Şartı  SR 0.120  26.07.1945 
AEMR - açıklandı İnsan  hakları Bağlantı ile A/RES/217, BM-Belgesi 
217/A-(III) Devlet   sorumluluğu Bağlantı ile UN-RES 56/83 
Sivil  Koruma Bağlantı ile UN-RES 66/164 
Viyana Anlaşma - Diplomasi  SR 0.191.2  08.12.1969 - Özel 
Büyükelçi Viyana Anlaşma -Büyükelçilik  SR 0.191.01   18.04.1961 
Viyana Anlaşma -Konsolos  SR 0.191.02  24.04.1963 
Lahey Anlaşma -Apostil  SR 0.172.030.4  05.10.1961 

 
 

Tazminat Koruma Mahkemesi 
 
 
 

 
 
 

Mahkeme ile ilgili o İnsan Varlıklar [CHB] - Adalet Divanı insanlar [GdM] 
 
Başından sonuna kadar Sözleşme StGBl. HAYIR. 139/1918 -den 19 Aralık 1918 dır o Tazminat Koruma Mahkemesi [Adalet Divanı] o İnsanlar] 
buna göre § 2 Noter Tasdik Kanunu küresel bir yasal birlik olarak kamu hukuku için Koruma o İnsanlar sonrasında Sanat. 25, 140 GG, Sanat. 73 BM 
Şartı Uluslar Sözleşmesi (Açık 1. Cuma sonrasında o 21 Uluslar Sözleşmesi son teslim tarihi -den (01.09.2013) -de 27 Eylül 2013 doğrudan Ve 
yasal olarak içinde Güç tekmelendi, sonrasında dem başından sonuna kadar o yayın içinde Osservatore Romano o kararname 
"motu kendi başına“ o Vatikan -den apostolik Saray, -de 11.07.2013 içinde Birinci Yıl onun Papalık için 1 Eylül 2013 yayımlandı oldu. The 
küfürlü Fonksiyonel bağışıklık içinde Uluslar Sözleşmesi dır için o Kararlılık o Tazminat Koruma Mahkemesi GdM - ÇHB doğal olarak kaldırıldı 
olmuş. 
 
Başından sonuna kadar StGBl. HAYIR. 139/1918 -den 19 Aralık 1918 dır o Devlet Noteri sonrasında dem Noterlik Hukuku o yasal Temsilci o Durum 
altında o Almanca Anayasa -den 11 Ağustos 1919 sonrasında Sanat. 6, 50 EGBGB başından sonuna kadar Sözleşme itibaren Saint-Germain -den 10 
Eylül 1919 Alman-Avusturya buna göre Sanat. 123 GG. The diplomatik sertifika içinde Viyana Anlaşma o Tazminat Koruma Mahkemesi dır 
orijinal olmadan Çelişki içinde 
 

 Sanat. 125-132 Cenevre Anlaşma III - SR 0,518,42 

 Sanat. 142-149 Cenevre Anlaşma IV - SR 0,518,51 
 

Lahey Anlaşma için o Cenevre Anlaşma apostillenmiş. The Tazminat Koruma Mahkemesi olur sadece yasal Ve meşru ilan edildi, Çünkü Bu 
başından sonuna kadar o diğerleri ilgi çekici Sözleşmeler ön taraf Ve ikili olmadan Çelişki kabul edildi vardır. 



 

Dayanak: Onay Beyanı: 

 

 

 
 

 

Uluslar Sözleşmesinde 
Kesin delil değerine 

State Notery Egmont BILZHAUSE jun., STADE, Tapu 247/2020, tarih 07.07.2020

Bölge Mahkemesi Stadı, Apostil 9191 a 119

Cenevre Sözleşmelerine onay yoluyla katılım o
SR 0.518.12, SR 

İspat: Hizmet Sertifikaları 
Almanya: RT963984265DE = RJ000105726DE ve İsviçre: 98.40.472361.14618493

 

1. İsviçre'deki emanetçi devletin temerrüdü

Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155
İsviçre Federal Konseyi, emanetçi devlet olarak bağlayıcı yükümlülüklerini yerine getirmemiştir. Bu 
durum, Uluslar Sözleşmesinde 

                                                                                                                             
25  

 

 

 

KORUYUCU GÜÇ  
Uluslar Sözleşmesinde Sertifikasyon ve Onaylama

Kesin delil değerine sahip delil belgeleri 
 

Viyana Anlaşması - Diplomasi: 
State Notery Egmont BILZHAUSE jun., STADE, Tapu 247/2020, tarih 07.07.2020

 
Lahey Sözleşmesi - Apostil: 

Bölge Mahkemesi Stadı, Apostil 9191 a 119– 133 /2020
 

Cenevre Sözleşmelerine onay yoluyla katılım olarak:
SR 0.518.12, SR - 0.518.23, SR - 0.518.42, SR - 0.518.51

 
İspat: Hizmet Sertifikaları - Madde 155-159 - SR - 0,518,51

Almanya: RT963984265DE = RJ000105726DE ve İsviçre: 98.40.472361.14618493

1. İsviçre'deki emanetçi devletin temerrüdü 

Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. maddelerinde öngörülen katılım süreci başlatılmamıştır. 
İsviçre Federal Konseyi, emanetçi devlet olarak bağlayıcı yükümlülüklerini yerine getirmemiştir. Bu 

Uluslar Sözleşmesinde ihlali ve koruyucu gücün engellenmesi anlamına gelmektedir. 

 

                                                                                                                             

 

Sertifikasyon ve Onaylama 

State Notery Egmont BILZHAUSE jun., STADE, Tapu 247/2020, tarih 07.07.2020 

133 /2020 

larak: 
0.518.51 

0,518,51 
Almanya: RT963984265DE = RJ000105726DE ve İsviçre: 98.40.472361.14618493 

159. maddelerinde öngörülen katılım süreci başlatılmamıştır. 
İsviçre Federal Konseyi, emanetçi devlet olarak bağlayıcı yükümlülüklerini yerine getirmemiştir. Bu 

lenmesi anlamına gelmektedir. 
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Görünürde bir çözümü olmayan tüm küresel ulusal, uluslararası ve ulusüstü çatışmalar, çatışmalar ve 
savaşlar bunun açık ve bariz bir kanıtıdır. 

2. Uluslar Sözleşmesi kapsamındaki zorunlu yükümlülüklerin ihlali 

Beyan edilen koruyucu güce bildirimde bulunulmaması, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1. ve 
155-159. maddelerini, BM Şartı'nın 102. maddesini ve BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 3, 9, 41 ve 56. 
maddelerini ihlal etmektedir. İsviçre, koruyucu güç işlevini engellemesinden dolayı Uluslar Sözleşme 
uyarınca tam sorumluluk taşımaktadır. İsviçre'nin, BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 2. ve 56. maddeleri 
uyarınca kabulüyle ima edilen onaylamaya itirazı mevcut değildir. 

 

3. BM Kararı 56/83'ün 9. Maddesi uyarınca orijinal koruyucu gücün etkinleştirilmesi 

BM 56/83 sayılı Kararı'nın 9. maddesine göre, bir devletin itiraz etmemesi veya itiraz etmemesi, 
yasal olarak hareket eden otoritenin yükümlülüklerini yerine getirmesini gerektirir. Böylece, asıl 
koruyucu güç, temerrüde düşen emanetçi devletin görevlerini doğrudan üstlenir. 

 

4. Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 146-149. Maddeleri kapsamında soruşturma yükümlülüğü 

Koruyucu güç işlevinin engellenmesinin Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 147-149. maddeleri 
uyarınca ağır bir ihlal olarak tespit edilmesi ve BM Şartı'nın 43, 73, 95 ve 102. maddeleri ihlal 
edildiği için Uluslar Sözleşmesinde uyarınca cezalandırılması gerekir. 

BM Şartı'nın 102. Maddesi uyarınca bildirim 

1. Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine Bildirim 

Asıl koruyucu güç, saklama yükümlülüğünü yerine getirmemiş olan saklamacı devlet İsviçre'nin, 
bilgileri iletme yükümlülüğünü yerine getirmemesi nedeniyle, saklamacı temerrüdü ve geçerli ve 
uygulanabilir bir onayın bulunmaması bulgusunu BM Şartı'nın 102. maddesi uyarınca doğrudan BM 
Sekreterliği'ne iletir. 

 

2. Bildirimin geçerliliği 

Bildirim, BM Kararı 56/83'ün 9. ve 56. maddeleri uyarınca yasal olarak hareket eden makam 
tarafından yapılır ve tebliğ tarihinden itibaren Uluslar Sözleşmesinde uyarınca tam olarak yürürlüğe 
girer. Birleşmiş Milletler Genel Sekreterliği, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 12. maddesi 
uyarınca, Cenevre Sözleşmelerinin yorumlanmasına ilişkin konularda resen katılmaya, BM Şartı'nın 
102. maddesi uyarınca kaydı gerçekleştirmeye ve girişimin tüm Taraf Devletlerine bildirimde 
bulunulmasını sağlamaya yetkilidir. 

 

3. Uluslar Sözleşme kapsamında kamu hukuku düzeni içinde statükonun yeniden sağlanması 

Koruyucu güç, BM Kararı 56/83'ün 56. maddesi uyarınca, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 
engellenen uygulanmasının yeniden sağlanmasını temin edecektir. 

 



Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12, 144
BM Kararı 56/83'ün 3, 9, 41 ve 56. Maddelerine göre

 
 
1. Mevduat temerrüdünün tespiti (İsviçre)
Katılım, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155
dolayısıyla emanetçi devlet tarafından 
yükümlülüklerini yerine getirmemiştir.
 
2. Zorunlu yaralanmalar 
Abluka, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 155
BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 3, 9, 41 ve 56. maddelerini ihlal ediyor.
 
3. Orijinal koruyucu gücün etkinleştirilmesi
BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 9. maddesine g
halinde otomatik olarak devlet işlevini üstlenir.
 
4. Soruşturma yükümlülüğü (Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 146
Koruyucu gücün işlevinin engellenmesi, 147
değerlendirilir. 
 
5. Uluslararası bildirim 
BM Şartı'nın 102. maddesi uyarınca asıl koruma gücü tespiti yapar ve tescili bağımsız olarak 
gerçekleştirir. 
 
6. Hukuki devletin yeniden tesisi
BM'nin 56/83 sayılı Kararının 56. maddesine göre, koruyuc
uygulanmasını yeniden sağlar.
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CHB-GdM – Belirleme ve Bildirim 
Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 12, 144-149. Maddelerine göre

BM Kararı 56/83'ün 3, 9, 41 ve 56. Maddelerine göre
BM Şartı'nın 102. Maddesine göre 

1. Mevduat temerrüdünün tespiti (İsviçre) 
Katılım, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 155-159. maddeleri uyarınca iletilmemiş olup, 
dolayısıyla emanetçi devlet tarafından Uluslar Sözleşmesinde ihlali teşkil etmektedir. İsviçre, zorunlu 
yükümlülüklerini yerine getirmemiştir. 

Abluka, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 1, 155-159. maddeleri, BM Şartı'nın 102. maddesi ve 
BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 3, 9, 41 ve 56. maddelerini ihlal ediyor. 

3. Orijinal koruyucu gücün etkinleştirilmesi 
BM'nin 56/83 sayılı Kararı'nın 9. maddesine göre, hukuken yetkili olan makam, başarısız olması 
halinde otomatik olarak devlet işlevini üstlenir. 

4. Soruşturma yükümlülüğü (Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 146-149. maddeleri)
Koruyucu gücün işlevinin engellenmesi, 147-149. maddeler uyarınca ağır bir i

BM Şartı'nın 102. maddesi uyarınca asıl koruma gücü tespiti yapar ve tescili bağımsız olarak 

6. Hukuki devletin yeniden tesisi 
BM'nin 56/83 sayılı Kararının 56. maddesine göre, koruyucu güç, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 
uygulanmasını yeniden sağlar. 

 

                                                                                                                             

 

149. Maddelerine göre 
BM Kararı 56/83'ün 3, 9, 41 ve 56. Maddelerine göre 

159. maddeleri uyarınca iletilmemiş olup, 
ihlali teşkil etmektedir. İsviçre, zorunlu 

159. maddeleri, BM Şartı'nın 102. maddesi ve 

öre, hukuken yetkili olan makam, başarısız olması 

149. maddeleri) 
149. maddeler uyarınca ağır bir ihlal olarak 

BM Şartı'nın 102. maddesi uyarınca asıl koruma gücü tespiti yapar ve tescili bağımsız olarak 

u güç, Dördüncü Cenevre Sözleşmesi'nin 
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Dağıtım listesi: 
 
 

EDA – Uluslar Sözleşme Müdürlüğü (DIL) – Antlaşmalar Bölümü 
Faks: +41 58 464 38 81 

 
EDA – Genel Sekreterlik – İletişim 

Faks: +41 58 464 90 47 
 

Federal Şansölyelik – Yayınlar Bölümü / Resmi Koleksiyon 
Faks: +41 58 465 89 00 

 
EDA – Yardım Hattı 

Faks: +41 58 462 78 66 
 

 
 
 
 

 
 

Uluslar Sözleşme Müdürlüğü (DV)  
Antlaşmalar Bölümü / Depozitör  
Federal Dışişleri Bakanlığı (FDFA)  

Bundesgasse 32 , [CH-3003] Bern – İsviçre 
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Teslimat bilgisi: +41 58 462 78 66 haricindeki faks numaralarına ulaşılamıyor! 

 
 

Uluslararası antlaşmaların – özellikle koruma yetkisi / Cenevre Sözleşmeleri / BM Şartı / 
emanet konuları alanında – onaylanması ve bildirilmesinden İsviçre'de açıkça sorumlu bir makam 

bulunmaktadır ve bu makam gerekli iletişim verilerine sahiptir. 

İhtiyacınız doğrultusunda, ilgili İsviçre onay ve saklama makamlarının (telefon - faks - e-posta - 
posta adresi)  

eksiksiz iletişim listesini sizin için derleyeceğim . Bu kurum, uluslararası anlaşmaların bildirimi, 
onaylanması ve yayımlanmasından sorumludur. 

 
1. EDA – Uluslararası Hukuk Müdürlüğü (DIL) – Antlaşmalar Bölümü / Depoziter 

Uluslararası antlaşmaların onaylanması, tebliği, tescili ve yayımlanmasından başlıca 
sorumludur. 

Adı:  
Uluslararası Hukuk Müdürlüğü (DIL) – Antlaşmalar Ofisi Bölümü 

Adres:  
Federal Dışişleri Bakanlığı (FDFA) Uluslararası Hukuk Müdürlüğü - Antlaşmalar Bölümü Federal 

Binası Batı CH-3003 Bern - İsviçre 

Telefon:  
+41 58 462 31 86 

Faks:  
+41 58 464 38 81 

E-posta:  
treaty-office@eda.admin.ch 

Genel Sekreterlik irtibat kişileri DIL:  
info.dil@eda.admin.ch 

İlgililik: – Cenevre Sözleşmelerinden sorumlu – BM Şartı kayıtlarından sorumlu – yetki 
bildirimlerini korumaktan sorumlu – tüm onay belgeleri, apostiller  

ve emanet bildirimlerinden sorumlu 

 
2. EDA – Genel Sekreterlik – İletişim (yayınlar + onaylara ilişkin medya belgeleri için) 

Adres:  
EDA Genel Sekreterliği – Federal İletişim Binası Batı CH-3003 Bern – İsviçre 
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Telefon:  
+41 58 462 31 53 

Faks:  
+41 58 464 90 47 

E-posta:  
kommunikation@eda.admin.ch 

İlgililik:  
– Bildirimlerin yayınlanması – Uluslararası anlaşmalara medya erişimi – Koruyucu güç işlevinin 

uygulanmasına ilişkin arka plan bilgileri 

 
3. Federal Şansölyelik – Resmi Koleksiyon / Yayınlar (onayların yayınlanması için) 

Adres:  
Federal Şansölyelik BFSection Yayınları / Resmi Koleksiyon Federal Bina Batı CH-3003 Bern – 

İsviçre 

Telefon:  
+41 58 462 22 11 

Faks:  
+41 58 465 89 00 

E-posta:  
info@bk.admin.ch 

İlgililik:  
– Federal Gazete'de yayımlanması – Onay verilerinin kaydedilmesi – İsviçre saklama işlevlerinin 

kontrolü 

 
4. EDA – Yardım Hattı (teknik bilgiler, ilk şikayetler, zamanında iletişimin kanıtı için) 

Telefon 7/24:  
+41 800 24-7-365+41 58 465 33 33 

Faks:  
+41 58 462 78 66 

E-posta:  
helpline@eda.admin.ch 

İlgililik:  
– yasal olarak geçerli iletişim kanalı – onay ve bildirim yükümlülükleri ile ilgili anlaşmazlıklarda 

alındı belgesi – özellikle BM Şartı'nın 73. maddesi (emanet görevi) açısından önemlidir 

 


